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GEMEINDE 

AHRNTAL 

COMUNE 

VALLE AURINA 

AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

 

ENTSCHEID DETERMINA 

  

Nr. 43 vom/del 14.08.2026 

 

Amt/Dienststelle Ufficio/Servizio 

Sekretariat und Beschlüsse Segreteria e Delibere 

 

Gegenstand Oggetto 

CUP H60A25000060004: Lieferung eines kleinen 
Radladers Weidemann Hoftrac 1390 für die 
Arbeiten des Gemeindebauhofes - Auftrag an 
das Unternehmen Landwirtschaftliche 
Hauptgenossenschaft Südtirol - Genehmigung 
der Bescheinigung der ordnungsgemäßen 
Lieferung 

CUP H60A25000060004: Fornitura di una pala 
gommata Weidemann Hoftrac 1390 per i lavori 
del cantiere comunale - incarico alla società 
Consorzio Agrario di Bolzano - Approvazione del 
certificato di regolare esecuzione 

 
 

In Kenntnis der positiven Gutachten im Sinne des Art. 185 
und des Art. 187 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit 
R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018; 

Visti i pareri favorevoli ai sensi dell'art. 185 e dell’art. 187 
del Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. n. 2 del 
03/05/2018; 

- Gutachten über die technische Ordnungsmäßigkeit mit 
dem elektronischen Fingerabdruck: 

- parere sulla regolarità tecnica con l’impronta digitale: 

XggUOIrjK2xwrztY+PuSexAzpaJ8vLX8mJu7OUYEOq0= 

 

Es wird vorausgeschickt, dass mit 
Gemeindeausschussbeschluss Nr. 305 vom 18.07.2025 
ein kleiner Radlader Weidemann Hoftrac 1390 des 
Unternehmens Landwirtschaftliche Hauptgenossenschaft 
Südtirol angekauft worden ist. 

Si premette che con delibera della giunta comunale n. 305 
del 18.07.2025 è stato acquistato una pala gommata 
Weidemann Hoftrac 1390 dall’impresa Consorzio Agrario 
di Bolzano. 

Die Lieferung des Schmalspurkommunalfahrzeugs wurde 
am 03.12.2025 fertig gestellt und die notwendigen 
Überprüfungen wurden durchgeführt. 

La fornitura del portattrezzi comunale stretto è stata 
conclusa in data 03.12.2025 e le necessarie verifiche sono 
state effettuate. 

Nach Einsichtnahme in die Bescheinigung über die 
ordnungsgemäße Ausführung der Lieferung vom 
03.12.2025; 

Visto il certificato di regolare esecuzione di consegna del 
03.12.2025; 

Aus dieser geht folgendes hervor: Da ciò emerge quanto segue: 

Vertragsabschluss 30.07.2025 Data stipula contratto 

Fertigstellung der Lieferung 03.12.2025 Completamento della consegna 

Vertragswert (ohne MwSt.) € 101.250,00 importo contrattuale (senza Iva) 
 

Nun soll die Bescheinigung der ordnungsgemäßen 
Lieferung zur Kenntnis genommen und die Kaution 
freigeschrieben werden. 

Ora dovrà essere preso atto del certificato di regolare 
consegna e liberata la cauzione. 
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Nach Einsichtnahme in: Visti: 

- das Landesgesetz Nr. 25 vom 12.12.2016; - la legge provinciale 12/12/2016, n. 25; 

- - das L.G. Nr. 17 vom 22.10.1993; 
- - la L.P. 22.10.1993, n. 17; 

- das GvD. Nr. 36/2023; - il D.lgs. n. 36/2023; 

- das L.G. Nr. 16 vom 17.12.2015; - la L.P. 17/12/2015, n. 16; 

- den Haushaltsplan des laufenden Jahres; - il bilancio preventivo corrente; 

- den Haushaltsvollzugsplan des laufenden Jahres; - il piano esecutivo di gestione corrente; 

- das einheitliche Strategiedokument; - il documento unico di programmazione; 

- die geltende Verordnung über das Rechnungswesen; - il vigente regolamento sulla contabilità; 

- die geltende Satzung dieser Gemeinde; - il vigente Statuto di questo Comune; 

- den Kodex der örtlichen Körperschaften der 
autonomen Region Trentino-Südtirol (Regionalgesetz 
Nr. 2 vom 03.05.2018); 

- il Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige (legge regionale 03/05/2018, n. 
2); 

entscheidet il responsabile del servizio 

der Verantwortliche des Dienstes determina 

 

1. die Bescheinigung über die ordnungsgemäße Lieferung 
für die Lieferung eines kleinen Radladers Weidemann 
Hoftrac 1390 für den Gemeindebauhof, zur Kenntnis zu 
nehmen und die Kaution in Höhe von € 2.025,00 
freizuschreiben (Prot. Nr. 15667/11.08.2025). 

1. di prendere atto del certificato di regolare consegna per 
la fornitura di una pala gommata Weidemann Hoftrac 1390 
per il cantiere comunale e di liberare la cauzione pari ad € 
2.025,00 (prot. n. 15667/11.08.2025). 

2. zugunsten des Unternehmens Landwirtschaftliche 
Hauptgenossenschaft Südtirol mit Rechtssitz in 39100 
Bozen folgendes Guthaben auszubezahlen, vorbehaltlich 
der positiven Einheitsbescheinigung über die 
ordnungsgemäße Entrichtung der Sozialvorsorgebeiträge 
(DURC): 

2. di pagare all’impresa Consorzio Agrario di Bolzano con 
sede legale a 39100 Bolzano il seguente credito, il 
pagamento è sospensivamente condizionato alla 
certificazione positiva del Documento unico di regolarità 
contributiva (DURC): 

€ 123.525,00 

(€ 101.250,00 + 22 % MwSt./Iva) 

 

3. die endgültige Sicherheit freizuschreiben: 3. di svincolare la garanzia definitiva: 

 
Versicherungsbürgschaft der/Polizza Fideiussoria della 
Cattolica Assicurazioni Nr./n. 732567161 (€ 2.025,00) 

 

Ahrntal/Valle Aurina, 14.08.2026 

der Verantwortliche des Dienstes il responsabile del servizio 

Ernst Hofer 

 

Digital signiertes Dokument Documento firmato digitalmente 

 

 

7. Sichtvermerk mittels elektronischen Fingerabdruck 
betreffend die buchhalterische Ordnungsmäßigkeit, durch 
den die finanzielle Deckung bestätigt wird: 

7. Visto di regolarità contabile attestante la copertura 
finanziaria con seguente impronta digitale: 

H0Xvlm8WuY+AW615gpsvrBFtwhdkqN8OXihevhu9vbs= 
 

die Verantwortliche des Finanzdienstes la responsabile del servizio finanziario 
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Ernst Hofer 

 

Digital signiertes Dokument Documento firmato digitalmente 

 

Rechtsmittel: Gegen diesen Entscheid kann innerhalb von 
60 Tagen ab Vollstreckbarkeit beim Regionalen 
Verwaltungsgericht Trentino-Südtirol – Autonome Sektion 
für die Provinz Bozen Rekurs eingebracht werden. 

Mezzi d’impugnazione: Contro la presente determina può 
essere presentata ricorso al Tribunale Regionale di 
Giustizia Amministrativa Trentino–Alto Adige – Sezione 
Autonoma per la Provincia di Bolzano entro 60 giorni 
dall’esecutività. 
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